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See the notice on TED website

627705-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Vägbygge – „ИНЖЕНЕРИНГ НА ДЕЙНОСТИ ЗА ИЗГРАЖДАНЕ, ОБНОВЯВАНЕ И 
РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ТРАНСПОРТНА ИНФРАСТРУКТУРА, ВКЛ. УЛИЦИ, СЪОРЪЖЕНИЯ И 
ОБЛАГОРОДЯВАНЕ ПО МАРШРУТНИТЕ ЛИНИИ НА ОБЩЕСТВЕНИЯ ТРАНСПОРТ“
OJ S 176/2026 11/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ВИДИН
E-postadress: denislav.stamenov@gmail.com
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „ИНЖЕНЕРИНГ НА ДЕЙНОСТИ ЗА ИЗГРАЖДАНЕ, ОБНОВЯВАНЕ И 
РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ТРАНСПОРТНА ИНФРАСТРУКТУРА, ВКЛ. УЛИЦИ, 
СЪОРЪЖЕНИЯ И ОБЛАГОРОДЯВАНЕ ПО МАРШРУТНИТЕ ЛИНИИ НА ОБЩЕСТВЕНИЯ 
ТРАНСПОРТ“
Beskrivning: Предметът на поръчката включва изпълнение на следните основни 
дейности: Дейност 1 – Изготвяне на инвестиционен проект във фаза „Технически проект“ 
с обхват и съдържание съгласно Закона за устройство на територията (ЗУТ) и Наредба 
№ 4 от 21 май 2001 год. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, както 
и предвиденото в техническата спецификация. Дейност 2 – Изпълнение на СМР 
съгласно надлежно съгласувания и одобрен инвестиционен проект. Дейност 3 – 
Упражняване на авторски надзор по време на строителството. Дейностите предмет на 
поръчката ще се изпълнят по отношение на обект за изграждане, обновяване и 
реконструкция на транспортна инфраструктура, вкл. улици, съоръжения и 
облагородяване по маршрутните линии на обществения транспорт. Изпълнението на 
обекта е свързано с изграждане, обновяване и реконструкция на транспортна 
инфраструктура, вкл. улици и съоръжения по маршрутните линии на обществения 
транспорт, полагане на нови тротоарни настилки, повдигане и рекордиране на шахти в 
обхвата на ремонтираната настилка, както и нови бетонови бордюри, маркировка, 
поставяне на пътни знаци, модернизиране на светофарни уредби, ремонт/ изграждане 
на 46 спирки, изграждане на видеонаблюдение и осветление на спирките и 
заобикалящите ги територии и изграждане на достъпна архитектурна среда за хора с 
увреждания. Предвидено е облагородяване на общо 40 000 кв.м. околно пространство, 
от които за озеленяване 4 000 кв.м. Строежът е трета категория, съгласно чл. 137, ал. 1, 
т. 3, буква „а“ от Закона за устройство на територията и във връзка с чл. 6, ал. 1, т. 2 от 
Наредба № 1 от 30.07.2003 г. за номенклатурата на видовете строежи. Обществената 
поръчка се провежда във връзка с изпълнение на проект № BG16FFPR003-1.001-0002-
C01 „Подобряване на устойчивата градска мобилност на община Видин” по процедура 
чрез директно предоставяне на безвъзмездна финансова помощ BG16FFPR003-1.001 
„Подкрепа за интегрирано градско развитие в 10-те градски общини – основни центрове 
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на растеж“, Приоритет 1 „Интегрирано градско развитие“ на Програма „Развитие на 
регионите“ 2021-2027 г.
Förfarandets identifierare: 37c90eb3-75d1-4177-bbb6-beae21b09488
Intern identifierare: 599709
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233120 Vägbygge
Ytterligare klassificering (cpv): 45233000 Anläggningsarbete för motorvägar, vägar, järnvägar 
samt start- och landningsbanor, 45310000 Installation av elektriska ledningar och armatur, 
71000000 Arkitekt-, bygg-, ingenjörs- och besiktningstjänster, 71320000 Byggtekniska 
konstruktionstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 4 209 233,93 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 (пет) 
% от стойността на договора без ДДС. Възложителят отстранява от участие: • Участник, 
който не отговаря на условията по предходния раздел "Тръжни условия" от настоящото 
обявление (специфичните национални основания и основанията по чл.54, ал.1, т.1, т. 2, 
т.3, т. 4, т.5, т.6 и т.7 и определените от възложителя обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1 и 
т.5 от ЗОП); • Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществената поръчка или в 
документацията. • Участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; • Участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудово право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово, право, които са 
изброени в приложение №10 от ЗОП. • Участник, който не е представил в срок 
обосновката по 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3-5 
от ЗОП. • Участници, които са свързани лица; • Участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, вкл. за форма, начин и срок на валидност. • 
Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - 
опитал е да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП);- опитал е да получи 
информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; участници, които 
са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от ЗОП не могат да бъдат самостоятелни 
участници в една и съща процедура
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
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Titel: „ИНЖЕНЕРИНГ НА ДЕЙНОСТИ ЗА ИЗГРАЖДАНЕ, ОБНОВЯВАНЕ И 
РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ТРАНСПОРТНА ИНФРАСТРУКТУРА, ВКЛ. УЛИЦИ, 
СЪОРЪЖЕНИЯ И ОБЛАГОРОДЯВАНЕ ПО МАРШРУТНИТЕ ЛИНИИ НА ОБЩЕСТВЕНИЯ 
ТРАНСПОРТ“
Beskrivning: Предметът на поръчката включва изпълнение на следните основни 
дейности: Дейност 1 – Изготвяне на инвестиционен проект във фаза „Технически проект“ 
с обхват и съдържание съгласно Закона за устройство на територията (ЗУТ) и Наредба 
№ 4 от 21 май 2001 год. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, както 
и предвиденото в техническата спецификация. Дейност 2 – Изпълнение на СМР 
съгласно надлежно съгласувания и одобрен инвестиционен проект. Дейност 3 – 
Упражняване на авторски надзор по време на строителството. Дейностите предмет на 
поръчката ще се изпълнят по отношение на обект за изграждане, обновяване и 
реконструкция на транспортна инфраструктура, вкл. улици, съоръжения и 
облагородяване по маршрутните линии на обществения транспорт. Изпълнението на 
обекта е свързано с изграждане, обновяване и реконструкция на транспортна 
инфраструктура, вкл. улици и съоръжения по маршрутните линии на обществения 
транспорт, полагане на нови тротоарни настилки, повдигане и рекордиране на шахти в 
обхвата на ремонтираната настилка, както и нови бетонови бордюри, маркировка, 
поставяне на пътни знаци, модернизиране на светофарни уредби, ремонт/ изграждане 
на 46 спирки, изграждане на видеонаблюдение и осветление на спирките и 
заобикалящите ги територии и изграждане на достъпна архитектурна среда за хора с 
увреждания. Предвидено е облагородяване на общо 40 000 кв.м. околно пространство, 
от които за озеленяване 4 000 кв.м. Строежът е трета категория, съгласно чл. 137, ал. 1, 
т. 3, буква „а“ от Закона за устройство на територията и във връзка с чл. 6, ал. 1, т. 2 от 
Наредба № 1 от 30.07.2003 г. за номенклатурата на видовете строежи. Обществената 
поръчка се провежда във връзка с изпълнение на проект № BG16FFPR003-1.001-0002-
C01 „Подобряване на устойчивата градска мобилност на община Видин” по процедура 
чрез директно предоставяне на безвъзмездна финансова помощ BG16FFPR003-1.001 
„Подкрепа за интегрирано градско развитие в 10-те градски общини – основни центрове 
на растеж“, Приоритет 1 „Интегрирано градско развитие“ на Програма „Развитие на 
регионите“ 2021-2027 г.
Intern identifierare: 599709

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233120 Vägbygge
Ytterligare klassificering (cpv): 45233000 Anläggningsarbete för motorvägar, vägar, järnvägar 
samt start- och landningsbanor, 45310000 Installation av elektriska ledningar och armatur, 
71000000 Arkitekt-, bygg-, ingenjörs- och besiktningstjänster, 71320000 Byggtekniska 
konstruktionstjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 360 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
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Beräknat värde exklusive moms: 4 209 233,93 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf) (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Срокът за изпълнение е по предложение на участника, но не 
повече от 360 (триста и шестдесет) календарни дни със срокове за отделните основни 
дейности, както следва: - Срок за изготвяне на инвестиционен проект във фаза 
„технически проект“- по предложение на участника, но не повече от 60 (шестдесет) 
календарни дни. Срокът започва да тече от датата на получване на възлагателно писмо 
за стартиране на дейността, отправено от Възложителя до Изпълнителя и приключва с 
подписване на ППриемо-предавателен протокол за предаване на инвесиционния проект 
за предварително съгласуване и одобрение. Забележка: Сроковете за съгласуването и 
одобряването на инвестиционния проект, оценката за съответствието му и издаването 
на разрешение за строеж не се включват в срока за изготвяне на инвестиционния проект 
и срока за изпълнение на СМР, и съответно не се посочват в линейния график. - Срок за 
изпълнение на СМР по одобрен „технически проект” - по предложение на участника, но 
не повече от 300 (триста) календарни дни. Срокът започва да тече от датата на 
подписване на Протокол за откриване на строителна площадка (Приложение № 2а към 
чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по 
време на строителството) и приключва със съставянето на Констативен акт за 
установяване годността за приемане на строежа (Приложение №15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 
от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството). - Срок за упражняване на авторски надзор по време на строителството 
- започва да тече от датата на подписване на Протокол за откриване на строителна 
площадка (Приложение № 2а към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството) и приключва със 
съставянето на Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа 
(Приложение №15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне 
на актове и протоколи по време на строителството) и подписване на Приемо-
предавателен протокол, с който Възложителя приема доклада за упражнен авторски 
надзор без забележки. Забележка: Независимо от спирането и удължаването на 
сроковете, изпълнението на строително-монтажните работи следва да е приключило не 
по-късно от 04.04.2028 г. (посочената дата се определя като краен срок за изпълнение 
на договора), което е обвързано със срокът за приключване на изпълнението по АДБФП 
№ BG16FFPR003-1.001-0002-C01 „Подобряване на устойчивата градска мобилност на 
община Видин” по Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027., който е до 04.08.2028 
г. Когато срокът за приключване изпълнението на Договора за финансиране бъде 
удължен, поради обстоятелства, които са засегнали и изпълнението на договора с 
изпълнителя, крайният срок за изпълнение на договора може да бъде изменен, 
съгласно новоопределения срок по Договора за финансиране. Изменението на крайния 
срок за изпълнение на договора се определя съобразно новия срок за приключване на 
проекта, като крайния срок за изпълнение на договора се удължава с толкова дни с 
колкото е удължен срока за приключване на проекта поради обстоятелствата, които са 
засегнали и изпълнението на договора по настоящата обществена поръчка. 
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Удължаването на крайния срок за изпълнение на договора става с подписване на 
допълнително споразумение на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Съгласно техническата спецификация в изпълнение на нормативната 
уредба всеки план за управление на строителните отпадъци следва да съдържа 
прогноза за образуваните строителни отпадъци (СО) и степента на тяхното материално 
оползотворяване, прогноза за вида и количеството на продуктите от оползотворени СО, 
които се влагат в строежа, както и мерки, които се предприемат при управлението на 
образуваните СО. Участниците в строително-инвестиционния процес трябва да спазват 
изискванията за изпълнение на целите за рециклиране и оползотворяване на СО и за 
влагане на рециклирани строителни материали и/или оползотворяване на СО в обратни 
насипи. В „План за управление на строителните отпадъци“, неразделна част от 
инвестиционния проект, трябва да се определи обхват и съдържание, съгласно Наредба 
за управление на строителните отпадъци и за влагане на рециклирани строителни 
материали. При изготвянето му трябва да бъде предвидено 70 % (тегловни) от 
неопасните отпадъци от строителство и разрушаване генерирани на строителните 
обекти да бъдат подготвени за повторно използване, рециклиране и друго 
оползотворяване на материали, включително насипни дейности, при които се използват 
отпадъци за заместване на други материали, в съответствие с йерархията на 
отпадъците и Протокола на ЕС за управление на отпадъците от строителство и 
разрушаване
Syftet med strategisk upphandling: Främjande av social hållbarhet
Beskrivning: Облагородяването на околните пространства и изграждане/обновяване на 
зелена инфраструктура ще окажат положителен ефект върху околната среда и 
подобряване качеството на атмосферния въздух. С реконструкцията на 
общодостъпната транспортна инфраструктура, изграждането на нова пешеходна мрежа 
и осигуряването на достъпна архитектурна среда ще се осигури безопасност на 
движението с фокус върху най-уязвимите участници – пешеходци, велосипедисти и хора 
с увреждания. В комбинация с облагородяването на околните пространства и 
изграждането/обновяването на зелената инфраструктура ще се постигне цялостна 
интервенция и повишаване на общата атрактивност на заобикалящата територия. 
Реализацията на проекта ще се основава на спазване на основните принципи на 
равенство между половете и създаването на условия за осигуряване на равни 
възможности и недопускане на дискриминация на уязвими групи в обществото по 
какъвто и да е признак (пол, увреждане, етнос, сексуална ориентация, религия,
политическа принадлежност и др.).
Metod som ska minska miljöpåverkan: Omställning till en cirkulär ekonomi
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Socialt mål som främjas: Tillgänglighet för alla

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: 4.3.1. Участникът трябва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя, за изпълнение на строежи втора група, минимум 
трета категория или еквивалент, съгласно Правилника за реда за вписване и водене на 
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Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС). Участниците - 
чуждестранни лица следва да притежават регистрация в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държава - членка на Европейския съюз или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, в която са установени, или да имат право да изпълняват 
строежи, съгласно законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на 
друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария. Преди подписване на договор за 
обществена поръчка: На основание чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, Възложителят изисква 
доказване на обстоятелството за вписване в ЦПРС към Камара на строителите в 
България за изпълнението на строежи от втора група, минимум трета категория, в 
съответствие с чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС (Правилник за реда на вписване и водене на 
централния професионален регистър на строителя), с представяне на валидно 
удостоверение. В случай, че участникът е вписан в ЦПРС и е декларирал съответните 
обстоятелства в част IV „Критерии за подбор“, раздел А „Годност“ от ЕЕДОП, същият не 
е задължен да представи валидно удостоверение за вписване в ЦПРС, т.к. вписаната 
информация е достъпна по електронен път на  В случай, че http://register.ksb.bg/.
участникът е чуждестранно лице, което има право да извършва такава дейност по 
законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, Възложителят изисква от него да представи валиден 
документ, издаден от компетентен орган на държава-членка на Европейския съюз, или 
на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швeйцария, удостоверяващ правото да се 
изпълняват строежи или посочване на нормативен акт и съответното правно основание, 
по силата на което участника има право да извършва дейността. Документите се 
представят, когато същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни на държавите членки, или не са ни служебно известни, или вече 
не са ни предоставени като определеният изпълнител декларира писмено, че 
предоставените документи са актуални. На основание чл. 67, ал.5 от ЗОП възложителят 
може да изиска по всяко време след отваряне на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Преди подписване на 
договора, на основание чл. 112, ал.1, т.4 от ЗОП и чл.3, ал.1 от Закона за камарата на 
строителите, когато определения строител е лице, което има право да извършва такава 
дейност по законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария, същото следва да извърши регистрация по чл. 17, ал.3 от 
Закона за камарата на строителите или съответните действия по чл.25а от Закона за 
камарата на строителите и да представи на възложителя съответното удостоверение.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да е реализирал общ оборот, през 
последните 3 (три) приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер не по-малък от 
двукратния размер на прогнозната стойност на обществената поръчка. За участник – 
чуждестранно лице оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната 
валута в евро към датата на подаване на офертата. Забележка: Изискуемият оборот се 
изчислява на база годишните обороти по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. Документи 
за доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1, т. 2 от 

http://register.ksb.bg
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ЗОП): - Справка за общия оборот за последните 3 (три) приключили финансови години. 
или - Копия на годишните отчет или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква от законодателството на държавата, в която участникът е установен, за 
последните 3 (три) приключили финансови години. Информацията в посочените 
документи за доказване може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, 
на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да има валидни застраховка 
„Професионална отговорност в проектирането” и застраховка „Професионална 
отговорност в строителството” съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ с минимална 
застрахователна сума, съгласно чл. 5 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителство, за категорията, съобразно 
строежа – предмет на обществената поръчка (трета категория или по-висока) или 
еквивалентна застраховка или гаранция за чуждестранното лице – участник, в 
съответствие с чл.171а, ал.1 от ЗУТ. Съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителство 
минималната застрахователна сума за проектант за строежи трета категория е 51 
129,19 евро. Съгласно чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителство минималната 
застрахователна сума за строител за строежи трета категория е 102 258,38 евро. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата по 
чл. 171, ал. 1 от ЗУТ -„Професионална отговорност“ за дейност „строител“ и за дейност 
„проектант“ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от 
друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България и е 
предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. В този случай, когато предоставената 
застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, възложителят може да 
изиска допълнителна застраховка или гаранция, която да обхване непокритите рискове, 
в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване изискванията на чл. 
27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. Преди сключването на 
договор за обществена поръчка или в хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят 
изисква представяне на следните документи: 1. За лица, регистрирани или извършващи 
дейност на територията на Република България: Доказателства за наличие на валидна 
застраховка по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ - „Професионална отговорност“ за „строител“ и за 
„проектант“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията им, съгласно чл. 171 от ЗУТ с лимит на отговорността, 
покриващ съответната минимална застрахователна сума, посочена в чл. 5, ал. 1 и 
съответно ал. 2 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството, съобразно строежа – предмет на обществената 
поръчка (трета категория или по-висока) или еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност. 2. За чуждестранни лица от държава - членка на 
Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство (СЕИП), което се установява на територията на Република 
България - Възложителят изисква предоставяне на еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство 
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съгласно чл.171а ЗУТ. Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само 
частично рисковете, възложителят може да изиска допълнителна застраховка или 
гаранция, която да обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 
174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите 
по предоставяне на услуги. Възложителят не изисква представяне на горепосочено 
доказателство, което вече му е било предоставено и е актуално, или до което има 
достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или което може да бъде осигурено 
чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. В 
съответствие с чл. 62, ал. 2 от ЗОП, когато по основателна причина участник не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: През последните 5 /пет/ години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил строителство с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката. Под „строителство с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката“ следва да се разбира: - изпълнение на 
строително-монтажни работи, свързани с ново строителство и/или реконструкция и/или 
рехабилитация и/или основен ремонт на улична мрежа и/или пътна мрежа и/или 
тротоарна настилка и/или пешеходна настилка, с обща площ не по-малко от 20 000,00 кв.
м. и - изграждане и/или основен ремонт на минимум една светофарна уредба; 
Забележка 1: Строителството се счита за изпълнено, когато за обекта има съставен и 
подписан Констативен акт обр. 15 или друг документ за предаване и приемане на 
строежа от възложителя. Забележка 2: Минималното изискване може да бъде доказано 
с изпълнението на едно или няколко възлагания Важно!!!: Изискуемият от възложителя 
опит в проектиране и строителство с предмет, идентичен или сходен с този на 
поръчката, разписан в тази и следващата точка, може да бъде покрит с изпълнен през 
последните 5 /пет/ години, считано от датата на подаване на офертата, инженеринг 
/проектиране и строителство/, в рамките на едно или няколко възлагания за един или 
няколко обекта Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, 
ал. 5 и 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - Списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, изпълнено през последните 5 години, считано от датата на 
подаване на офертите с приложени към него копия на удостоверения за добро 
изпълнение на посоченото строителство, които да съдържат стойността, датата, на 
която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: През последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил дейност/и с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката. Под „дейност с предмет, идентичен или 
сходен с този на поръчката“, следва да се разбира изготвяне на инвестиционен проект 
във фаза „технически проект“ или „работен проект“ за изпълнение на строително-
монтажни работи, свързани с ново строителство и/или реконструкция и/или 
рехабилитация и/или основен ремонт на улична мрежа и/или пътна мрежа и/или 
тротоарна настилка и/или пешеходна настилка. Забележка 1: Дейността се счита за 
изпълнена, когато за изготвения инвестиционен проект има документ, удостоверяващ 
приетото изпълнение, издаден (подписан) от лицето, възложило проектирането. 
Забележка 2: Минималното изискване може да бъде доказано с изпълнението на едно 
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или няколко възлагания. Важно!!!: Изискуемият от възложителя опит в проектиране и 
строителство с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, разписан в тази и 
предходната точка, може да бъде покрит с изпълнен през последните 5 /пет/ години, 
считано от датата на подаване на офертата, инженеринг /проектиране и строителство/, 
в рамките на едно или няколко възлагания за един или няколко обекта Документи за 
доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1,т. 2 от ЗОП) - 
Списък на услугите, идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през 
последните 3 години, считано от датата на подаване на офертите, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да разполага с ръководен екип от 
следните лица за изпълнение на поръчката: А. Екип за проектирането: А.1). 
Ръководител на проектантския екип А.2). Проектант по част „Пътна и ОБД” А.3). 
Проектант по част „Геодезия” А.4). Проектант по част „Архитектура” А.5). Проектант по 
част „Конструкции” А.6). Проектант по част „Електрическа” А.7). Проектант по част 
„Паркоустройство и благоустройство” А.8). Проектант по част „Пожарна безопасност” А.
9). Проектант по част „План за управление на строителните отпадъци” А.10). Проектант 
по част „План за безопасност и здраве” Предложеният Ръководител на проектантския 
екип по т. А.1 и проектантите по т. А.8, А.9 и А.10 трябва да притежават валидно 
удостоверение за пълна проектантска правоспособност по смисъла на ЗКАИИП или 
еквивалентен документ за чуждестранните участници. Предложените проектанти по т. 
от А.2 до А.7 включително трябва да притежават валидно удостоверение за пълна 
проектантска правоспособност, по смисъла на ЗКАИИП, по съответната част или 
еквивалентен документ за чуждестранните участници. Предложеният Ръководител на 
проектантския екип по т. А.1 трябва да притежава опит на ръководна позиция, свързан с 
извършване на проектантска дейност в минимум 1 (един) изготвен инвестиционен 
проект. Предложените проектанти по т. от А.2 до А.10 включително трябва да 
притежават опит, свързан с извършване на проектантска дейност по съответната част в 
минимум 1 (един) изготвен инвестиционен проект. Б. Екип за изпълнение на СМР: Б.1). 
Технически ръководител (1бр.) Образование и квалификация: да притежава 
образование, отговарящо на изискванията на чл. 163а, ал. 4, във връзка с чл. 163а, ал. 2 
от ЗУТ или еквивалент, а за чуждестранните лица - еквивалентно образование и 
квалификация, когато са придобити в чужбина. Специфичен професионален опит: опит, 
свързан с извършване на дейност/и като „Технически ръководител“ на минимум 1 (един) 
изпълнен обект за изпълнение на строително-монтажни работи, свързани с ново 
строителство и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на улична 
мрежа и/или пътна мрежа и/или тротоарна настилка и/или пешеходна настилка. Б.2). 
Експерт по контрол на качеството (1 бр.) Квалификация: да притежава валидно 
удостоверение/сертификат за преминато обучение за "Осъществяване контрол върху 
качеството на изпълнение на строителството и за съответствие на влаганите в 
строежите строителни продукти със съществените изисквания за безопасност" или 
еквивалентен документ Специфичен професионален опит: опит, свързан с извършване 
на дейност/и по контрол на качеството и приемане на строителните работи на изпълнен 
обект. Б.3). Експерт „Здравословни и безопасни условия на труд“ (1 бр.) Квалификация: 
да притежава валидно удостоверение/сертификат за преминато обучение съгласно 
Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на 
периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд или еквивалентен документ. 
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Специфичен професионален опит: опит, свързан с извършване на дейност/и по 
безопасност и здраве на изпълнен обект. Забележка 1: Едно лице може да съвместява 
повече от една длъжност от изискуемия Екип за проектиране. В тези случаи лицето 
трябва да покрива изискванията за всяка една от длъжностите, за които е предложено. 
Забележка 2: Участникът трябва да предложи различни лица за всяка една длъжност от 
Екипа за изпълнение на СМР. Уточнение: При използването на експерти - чуждестранни 
лица, доказването на съответствие с поставените изисквания за образователно – 
квалификационна степен се удостоверява и с посочване на еквивалентни на изброените 
по-горе специалности. Документи за доказване: При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
участниците представят Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. При сключване 
на договор, определеният за изпълнител участник, представя Списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата. При сключване на договора за чуждестранните лица се 
прилагат се разпоредбите на Директива 2005/36/ЕО, както и условията и реда за 
признаване на професионални квалификации, придобити в други държави членки и в 
трети държави, с цел достъп и упражняване на регулирани професии в Република 
България. С Решение на Министерски съвет № 352 от 21.05.2015 г. е приет Първи 
национален план за действие по взаимна оценка на регулираните професии в 
държавите членки съгласно чл. 59 „Прозрачност“ от изменената Директива 2005/36/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 година относно 
признаването на професионалните квалификации. Под „еквивалентно образование” или 
„еквивалентна специалност” следва да се разбира, придобито образование или 
специалност приравнени към посочените. Приравнени са специалностите, при които 
учебната програма на специалността покрива най-малко 80 на сто от учебната програма 
на някоя от специалностите, посочените по-горе.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Класирането на офертите, постъпили за участие в процедурата се 
извършва въз основа на избраният критерий за възлагане „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 
2, т. 1). Оценката се извършва на база предложена от участника „Обща цена за 
изпълнение на договора“ Участникът, предложил най-ниска цена се класира на първо 
място.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Prioritetsordning
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 1

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599709
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599709

https://app.eop.bg/today/599709
https://app.eop.bg/today/599709
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De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 09/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 12/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Ännu ej känt
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
ВИДИН
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА ВИДИН
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА ВИДИН
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА ВИДИН

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ВИДИН
Registreringsnummer: 000159508
Postadress: пл. БДИНЦИ №.2
Ort: гр.Видин
Postnummer: 3700
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Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Денислав Стаменов
E-postadress: denislav.stamenov@gmail.com
Tfn: +359 94609473
Webbadress: https://vidin.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27554
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 070018700
Webbadress: https://portal.nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:denislav.stamenov@gmail.com
https://vidin.bg
https://app.eop.bg/buyer/27554
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.goverment.bg
Tfn: +359 28119443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: d071e9e3-54c8-469f-9698-fcda9f9df450  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 09/09/2026 16:04:11 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 627705-2026
EUT S-nummer: 176/2026
Publiceringsdatum: 11/09/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.goverment.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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